CHAPTER 03

Anubhutisvariipacarya
(Controversy about the authorship of
Sarasvata Text)

I  Authorship of the Sarasvatasiitrapatha

Belvalkar S. K. in his Systems of Sanskrit Grammar
(P 96) writes: “From this obscure and almost mythical
personage, who could not have lived prior to the establishment
of Muhammedan rule in India, our next leap in the History
of this School is to Anubhiitisvaripacarya, the author of
the Sarasvata-prakriya. He may have had one or two
predecessors in his task. Anyhow when he took up the task,
there was probably such a confusion in the order of the
Sarasvata Stitras that he found it necessary to arrange (5
Fa) the whole matter for logical presentation.”

“Anubhutisvariipacarya could not have lived earlier
than 1250 AD and later than 1450 AD, when Puiijaraja!
the earliest of his known commentators lived. When the
Sutras once received a stereo-typed form at the hands of
Anubhittisvariipacarya, the further history of this school is
mainly one of the commentaries and sub-commentaries;
and the fact that very few of the commentators — and they
are over 15 in the course of about 175 years — make any
really original contribution, but confine themselves merely
to an explanation more or less accurate, only means that
the grammar was meant for practical purposes only. That
there should have arisen so many commentators at all is to
be explained on the ground that the several local Pandits
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felt it necessary, in vindication of their scholarship, to write
for their patrons fresh commentaries rather than take up
those already existing.”

Abhyankar K. V. & Shukla J. M. in their Dictionary
of Sanskrit Grammar (P 161) writes about Narendra i.e.
Narendracarya alias Narendrastiri:

“An old grammarian believed to have been the original
writer of the Sarasvata-vyakaranam, on the strength of
reference to him in the commentary on the Sarasvata-
vyakaranam written by Ksemendra as also reference in
the commentary on the Prakriya-kaumudi by Vitthalesa.
He is believed to have flourished in the 10® cent.”

And again about Anubhiitisvarupacarya (=AS) they
wirte (pp. 25 & 426): “A grammarian of the 12% cent. who
wrote a work on grammar called Sarasvati-prakriya or
Sarasvata-prakriya.The traditional founder of the Sarasvata
school. The name of Narendracarya is associated with
Sarasvata school by Ksemendra, Vitthala and Amrtabharati.
Possibly Narendra wrote siitras. Anubhiitisvaripacarya
added Varttikas and settled the text, which was known
after him. He has also written Dhatu-patha and
Akhyataprakriya. The grammar is a short one and is studied
in some parts of India.”

“Name of a grammar work which was once very popular
on account of its brevity, believed to have been written in
the = form on ancient grammarian named Narendra who
is said to have composed 700 aphorisms under the inspiration
of Sarasvati. The exposition of these siitras by a reputed
grammarian named Anubhuitisvaripacarya, who possibly
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flourished in the 13% cent., is known by the name Sdrasvata-
prakriya, which has remained as a text book on grammar
to the present day in some parts of India. This Prakriyais
popularly known as Sarasvata-vyakarapam. The technical
terms in this grammar are the current popular ones.”

Saini R. S. in his Post-Paninan systems of Sanskrit
grammar (P 182) gives the list of the commentators

Narendracarya ascribing strongly the authorship of
the Sarasvata aphorisms to Narendracarya and not to AS,
says that the word gwr indicates the making of this grammar
perfect by AS. This makes clear that NC is the Sutrakara
and AS is the Prakriyakara.?

CK explaining the figure of speech revealed in the
name of AS, gives the information that he was a monk. He
is the one whose form or nature itself is the knowledge or
experience.’

II Life & date

The different views of the above four scholars can be
compiled as follows in order to get a clear picture of
Anubhiitisvaripacarya’s life & date.

As there 1s no exact historical material available to
date AS, he can be introduced as one who could not have
lived prior to the Muhammedan rule in India. He is the
author of the Sarasvata-prakriya. 1t is also a point of doubt
whether he had one or two predecessors in writing his work.
When he took up the task, there was such a confusion in
the order of the Sarasvata aphorisms that he found it
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necessary to arrange (55 349) the whole matter for logical
presentation.

AS could not have lived earlier than 1250 AD and
later than 1450 AD, when Pufjjaraja (15% cent.),
Amrtabharati (1498 AD) and Madhava (1534 AD), the
three earliest of his known commentators lived. After AS
arranged the siitras in a sterio-typed form, the further
history of this School is mainly one of commentaries and
sub-commentaries; and very few of the commentators have
made any really original contribution, but have given
merely an explanation. This is to make the grammar
inevitable for practical purposes only.

A hermit bearing the name Anubhiti as the first
member and svariipa as the second member i.e.
Anubhutisvariipacarya has composed an auspicious text
of grammatical operation (%fsar) befitting to the clever.”

This stanza is important, as it provides 03 information:
(1) the author of the commentary is none other than AS,
(2) The author was a hermit (8am1) and (3) The commentary
is befitting to the clever i.e. the scholars and hence it
indicates the probability of (a) AS as an original author of
the Sarasvata school of Sanskrit grammar (which is not
correct).’

(b) The controversial discussion on the
commentator’s (AS’s) for using the form yg in the court.®

The anecdote regarding AS (which is no were
recorded except in the Bhuimika of Shastri Navalkishor)
has some ground of AS being a resident of Varanasi. He
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was a hermit of the Sarasvaff sect of monks. This proves
that AS was residing in a hermitage (3w /%3) of the
Sarasvati Sanyasi and again he was not a moving monk

(&m).

The mention of the name warrwtwg’ and others
provides also a scope of in reference that AS has good
report with the stalwarts, though nothing is known about

U=lTeh{Hg.

The same stanza furnishes another reference to o
(=mmuf), the deity frequently saluted in the list of the
deities of Varanasi.

AS also salutes g=fta which suggests his sub-sect of
Sarasvati Sanyasinas.

Therefore the incorrect usage 9 (Loc. pl.) instated of
gg has some other shed of meaning, because the word s®wra
means “regarding the Unborn or the birth-less Persons.”
The arises here, is the plural usage instated of the singular.
The plural usage indicates either plurality or the form of
respect, none of which can be understood in the move usage.

The last stanza is a sort of final benedictory stanza
(z=awg)?, as it prays Lord Hayagriva for the protection

“May Goddess Laksmi’s (Kamala’s) shelter Lord
Hayagriva, whose louts feet are fully sucked (i.e. worshiped
devotedly) by the honey-bees in the form of gods, demons
and men, protect you (i.e. the learners and teachers).”

The above benedictory stanza bespeaks of the
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Hayagriva-worship and possibly AS belonged to the group
of Sanyasins whose sect-deity was Hayagriva.

Most of the Purdnas like Srimad Bhagavata
Mahapurana mention the locality and the followers of the
Hayagriva worship, but it does not help to come to any
conclusion regarding the native of AS.

Chitrava $astr] in his Madhyakalin Caritrakosa (P 21)
provides the information that “Anubhttisvartpacarya
composed the grammar called Sarasvata-prakriya. The
anecdote regarding him is thus. One’s he was speaking in
the court and then he uttered an ungrammatical form of a
word. The scholars of the assembly asked for the explanation.
He promised to give the explanation next day. He went
home, propitiated goddess Sarasvati and obtained the
grammar from Sarasvati. Next day he removed the doubt
of the scholars in the court. It is believed that over above
Sarasvata-prakriya he wrote (1) Akhyata-prakriya and (2)
Dhatupatha. He must have been flourished between 1250
AD - 1450 AD?

Moreover it is wellknown that a group of Madhva
followers of Karnataka worships Hayagriva. But AS does
not seem to have any connection to them, because he was
the resident of Varanasi.’® .

AS is a devotee of and hence pays salutation to Him
in the last benedictory stanza.!!

III Anubhutisvarupacarya as a commentator

This can be well examined through various points of
his style-
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(1) Separating the words of aphorisms like, as e.g.

(a) frgum S. 199 as g smm |
(b) wraaE: S. 283 as A T¥F TF 9 A T T |

(2) Explaining the difficult words of the aphorism
like, as e.g.

(a) The vowel 3 (under S. 185) stands to provide the
scope of 7 (FH). (b) =¥: (12/38) as the Genitive dual form
of g (dual) of 5 and 3. (¢) The indicatory ¥ (under S. 210)
which is the initial member of wry (Dat. pl.) with the words
that both the situations of a many-lettered (7%) suffix and
the suffix with an indicatory ¥ (<) are applicable here,
but the first situation changes the final & into ¥ .1?

(3) Clarifying the difficult words, as e.g.
(a) short reference to the aphorism earlier,
(b) The == like the vowel % is used for the
(easy) pronunciation, while the nasal 7 indicates the 3z,

(c) short reference to the aphorism explained
earlier, but still he gives its explanation a@fer frwr afg: |
el grarfie gigaly weas €@t )|

(d) the word 9: (under S. 451) as the Ablative
sing. of the combination of 3 + =&,

(4) Adding the key word, as e.g. (a) @ ¥= ¥ (under
S. 492) - £the combination of gand . (b) sErsy (under S.
499) - 3w is substituted for srwg. Clarifies the aphorism
adding a key word."?

(5) Justifying the terms/words employed as e.g.
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(a) The T in 3R&T AT o (under S. 8) as 3R @@
s, After declaring the model words, he remarks: s @@
(R¢R) 19 ¥ YT IV T T |, ete.

Even in the verbal conjugation (&) he conjugates
the model verb and for the rest he remarks:

(2) SO ETROTATTUTAY: STIETS; ot ATS, W SN T CATeh e SR
wafd gfe afar |
(b) frstfastfast ge on wafa gl ata) etc.

(6) Pointing out the division of the aphorisms
(@mfawrr), as e.g. (3) BT ALA -ANASTH-ATHAH - TSITF
- gEPST-ASART - UV F - AR |

AS divides the aphorism into two (though the editor
of the printed text of AS’s Sarasvata-Prakriya gives sepa-
rate numbering of each of the group making 6-13 apho-
risms) seem to read two aphorisms, but the Ms. of
Sarasvatasutrapatha reads both the aphorism as one. CK
specifically points out the division of the aphorism into
two.2! ETIIA-ANATH-ACHAN -TSIAT-TFS ST - 9¢
d& 9 - uv ¥ and s | (1/6)

(b) The g=9E reads &t asi swa fia: (13/59), @it a=my
| and w3 6: | Later on this awrfawwr: resulted into two inde-
pendent aphorisms.™

(7) Supplying optional aphorism, as e.g.

(a) Insome places AS supplies some easy and simple
aphorisms, though it is not clear whether such aphorisms
are from his pen or from some other text on grammar. These
aphorisms have a close similarity with those of Panini.
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(b) AS explaining the optional aphorism &t UsT=TY
(56) justifies the duplication of 7 in sedfa with the help of
the optional aphorism =Y fz:.

AS (or the editor) omits S. 153 aphorism and
supplies the optional aphorism FgRHT e & ar.1°

AS gives the optional (under S. 164) aphorism e 7
afafiesy, which is explained by CK taking the help of the

ufeamT - FarsFuEt e, ete. !

(¢) The indicatory ¥ in v=aw{ (Dat. pl.) as that both
the situations of a many lettered (%) suffix and the suffix
with an indicatory ¥ (&) are applicable here.

(8) Dividing the words & conjugating the verbs -
AS declines the worlds in the usual order of Nominative to
Vocative at the end, just at some places the order is
Nominative, Vocative to Locative. ‘

AS’s statement: the conjugation of & root 1s similar
to that of s-a@a as the conjugational forms of this root are
similar to that of sF-¥aa, &9 FTdl - A FAT AAFAAT
st |17

AS has given some of the declensions of the pronoun .

AS following the Prakriya-kaumudi declines the
words in order form Nominative, Vocative and the rest.

AS e.g. (1) fig (m), (2) =5 (m) and (3) =g / #1g (m)

But sometimes AS declines the words in the popular
method beginning from Nom., Acc., etc. up to Vocative.
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AS comments on the declensions of the pronouns Zsag
(you) and & (I, we) separately in two chapters (nos.12
& 13) adopting Nom. sing. to Loc. Pl. followed by the
substitution of the doublets in the next chapter.'®

AS gives forms of Past Perfect Tense of the roots 3%
(102) wre and 3 (104) @e= in his Sarasvata-Prakriya,
though Paninian school does not read 3g-urem.!’

AS accepts the root ¥ and 9 which is referred to by
Battojidiksita as the view of some grammarians.?

AS reads both the roots Ta (209) Treafa and e (210)
greafa without referring to the forms of arer-areafa.?!

AS remarks that elision and the vowel g occurs in this
aphorism by way of succession.?

AS remarks the prohibition of ur in S. 468 on the
strength of the indicatory &, to which CK adds the support
of the aphorism s@fF (12.9).2

AS remarks that the suffix s of @x=: under S. 534
(13/41) is an exception to the suffix == of the == ¥ under
S. 531 (13/38) which shows that the g=u1s of the Sarasvata
school must have employed the uftwor -

RARRGIaRHH R (24

(9) Pointing out the Succession (afy), ase.g. () %
FE IR/ (D) ATTUR/ L3 (C) A F: e/ ¥ etc.

The editors add %: in the texts of AS, though the
succession of : occurs from the preceding aphorism (7/41).
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The editors substitute §: for et =, though the former
occurs by way of succession and the latter is un- available
in the aphorism.?

(10) Naming the chapter - This is the discussed fully
in Ch. 02.

(11) Reference to Panini -

AS is exact in furnishing the well-known (Paninian)
technical terms like w®R and justifies the Non-coalescing
(eraf=) of the vowels in the aphorism. Ramasrama adopts
the same explanation.?

AS incorporating the last aphorism justifies #iwa: as
from other texts of Sanskrit grammar, probably that of
Panini who speaks of the #m=Ts in his frar.?’

AS incorporates almost all the aphorisms of Panini
either in toto or with a little alteration.?®

AS corrects the terms'of Sarasvata school with the
terms of Panini, as under: @2 | o |92 1 92 |9 | A 1&g | o
| g | 9 | OF T2 ThRYS< HERINR: |

AS incorporates aga=v arffae (Pa. 1/4/62) which is
referred to by CK as a maxim and not an aphorism of other
school of ancient grammarian.?

AS cites here ss=i=eml: (Pa. 2/4/56) in the form of a
statement explaining the terms a&args and seends for the
group of four (Present Tense, Imperfect Past, Imperative
and Potential) and the rest respectively, while CK simply
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refers to it with the words, “the definitions @&eTg® and
sefaTe are given in the original text i.e. Sarasvata-prakriya
of AS.*

AS incorporates many‘ of the aphorisms of Paninian
School of Sanskrit grammar. They are presented in the form
of corrective statements (arfxia).3!

The aphorisms of Paninian school are incorporated
in the Sarasvata-prakriya with necessary changes 1.e.
transforming the terminology and adding word or words
of succession.*

AS quotes the aphorism E=reRagsTiafean (Pa.
7/2/5) to conjugate the Aorist form of the root sae-safafT.

AS includes the aphorism garaf=: (Pa. 2/4/53) without
mentioning its source.>

AS and CK both accept the root ¥ and ¥ which is
referred to by Battojidiksita as the view of some
grammarians.*

AS commenting on fagg (265) @ to get, of the group
of g= etc. (under S. 437) refers to some grammarians taking
the root as belonging to #f#z operation.

The above comment has clear mention in the
Siddhanta-kaumudi (under S. 2524) of Bhattojidiksita who
writes that the root belongs to &2 operation according to
Vyaghrabhiiti (an ancient grammarian later than Patanjali)
and others, while the wr=R considers it to treat as of the
@iz operation.®
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AS quotes @ewR: @fa: 1192 /2311 enjoining & substitute
for &g in case of 3¥avz (f¥), while Panini’s rule s=: i (1/3/
60) regulates substitution in only sremg.?’

AS incorporates aphorisms of Panini to explain S. 472
Herd R 9 aphorism, while CK is silent.

AS quotes in S. 473. g9l 1123 /3 1| Panini Fxifgaanmans
W ¢ /3 /%% || anfaafesmas sfa &fee, referring to with the word

.

AS supposing a doubt about S. 474 aphorism clari-
fies that this aphorism refers to the & roots. Which shows
that like Panini does not stands for the topic of Fe=.%®

AS completes the lacuna of the Future Participles
dererEaR: (Pa.3/1/96) which according to NC were not
necessary in this school.* -

AS referring to the grammarians (snfss=r:) quotas the
I~

TSI FA  FHEAGRIT |

T a1 feceaTae ut ggeen: (|40

The aphorism 555 qdecaaa SRR UHaRaAT: AT
is (Pa. 2/1/49) with a slight change.

AS conjugating the form of Aorist 3P sing. of fy
(214) twerefa, quotes Rewsifers (Pa. 3/1/46) and gives two
examples of embracing and touching.*!

AS conjugating the forms of Aorist 3P sing. of w¥
(219) wr=ta, refers to optional form st adopted by some
(not in Panini) grammarians (without giving any name).*
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Under the S. 285 aphofism explains many of the swmfE
aphorisms.

This aphorism seems to have been accepted by
Anubhiitisvartipacarya and his successors (esp. CK) to get
the benefit of the device called “the split of an aphorism”
(FrTieNTET: ).

10 Anubhutisvarupacarya and his successors

Anubhitisvaripacarya (13™ cent.) is a fortunate
commentator who is succeeded by more then 20 successors,
who have contributed to his Sarasvata-prakriya through
their commentaries making his explanations accurate and
easily graspable. Among them only 05 commentators are
available in the form of published texts.

Muni Candrakffti (second quarter of 16™ cent.) has
given full justices to the explanations of AS in such away
that one can see clearly the utmost respect paid to AS. He
explains the difficult key-words, marks the succession,
shows the words separately along with recognizing their
grammatical forms, justifies the usages and points out the
specifically the names or the references mentioned cursory
by AS.

Vidvadvara Ramacandraframa alias Ramasrama
(1684 AD) has presented AS’s Sarasvata-prakriya in a
praise worthy form. He seems to have got the idea — that
AS, rather NC (the author of the Sarasvata aphorism),
aimed at to present system of Sanskrit grammar which can
become an easy and perfect aid to the Paninian school.
There for he packed up the style and contain of
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Bhattojidiksita’s Siddhanta-kaumudi and enriched the
Sarasvata school by writing the commentary Siddhanta-
candrika.

Mahopadhyaya Vinayasagara (16% - 17® cent.) plays
an important in the Sarasvata school. He has written
Bhojavyakaranam to teach king Baramalla’s son
Bhojamalla (with his name the more gets the title). He fol-
lows As fully in keeping the 03 parts impact, though his
commentary 1s in 2030 verses. The verses incorporates not
only the Sarasvata aphorisms, explanation and the
illustrations, but also various discussions.

More over M. Vinayasagara has composed the work
called Vidvaddcin tamani containing the sequential order
of NC’s Sarasvata aphorisms in the form of 126 verses.

Jinacandra (1850 AD) has as a matter of fact written
Siddhantaratnika as Siddhantaratnam. The work is a sort
of a handbook of Sanskrit grammar and hence the work
contains short but sweet explanations of the Sarasvata
aphorisms. He incorporates the utmost necessary statements
of AS and even CK. He is the second in the tradition after
CK who enlists the meta-roles (paribhas @) in an inde-
pendent chapter, ch.02.

Thus the above discussion points out salient features
of the style of AS and the characteristics of his Sarasvata-
prakriya along with the indebtedness of his successors.

Conclusion

The above discussion leads to the following points :
01. AS is the commentator (not the author) of the
Sarasvata aphorisms authorized by NC (10% cent.).
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02.

03.

04.

~N N

10
11
12

13
14

15
16

AS was a monk following the sect of s@ita worship
and a disciple of some Sarasvata-sanyasin.

His commentary proved itself to be a simple, yet per-
fect and comprehensive, because of that it was fur-
ther commented upon more than 20 commentators.

His successors have paid due respect and even hom-
age.
0000000000000 00400

Here the name of Madhava should have been taken, because he

flourished in the 14™ cent.
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vide ch. 02 & 03.

vide chapter 02 & 03.
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Belvelkar S.K., P 96.

cf. The commencement of Part-II of this thesis.
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germTamea ar| S, 153 (7/56).

st 1S, 164 (6/11).
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30

31
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